
S&W K, L, N FRAME SCOPE BASES - EGW S&W K,L,N FRAME SCOPE
MOUNT

EGW Smith & Wesson K,L, and N Frame Revolver Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your revolver with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW S&W K,L,N FRAME SCOPE MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296301100
Mfr. No.: 49100
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: Universal Handguns
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 841370107070

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für S&amp;W K, L, N FRAME
SCOPE BASES

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Smith &amp; Wesson K, L und NRahmen Revolver Scope Bases entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Nutzung, um sicherzustellen,
dass dein Produkt korrekt und sicher verwendet wird. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Verwendung frei von Mängeln sind.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Feuerwaffenmodifikationen.
Behandle Feuerwaffen und Zubehör mit Respekt und Sorgfalt.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Scope Base auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte während der Installation.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Picatinny oder WeaverOptikringe mit dieser Scope Base.
Stelle sicher, dass die Scope Base sicher montiert ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Versuche nicht, die Scope Base auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide die Verwendung der Scope Base unter extremen Bedingungen (z.B. übermäßige Hitze oder Kälte),
die ihre Integrität beeinträchtigen könnten.
Wenn du während der Nutzung Instabilität oder Lockerheit in der Scope Base bemerkst, stoppe sofort die
Verwendung der Feuerwaffe und überprüfe die Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines InnensechskantTorx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.

Installation:

Richte die Scope Base mit den Werksmontagelöchern am Empfänger der Feuerwaffe aus.
Führe die Innensechskantschrauben durch die Base in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 InchPfund fest und trage einen kleinen Tropfen
blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Einstellung:

Nach der Installation stelle das Zielfernrohr auf deinen gewünschten Augenabstand und die
Retikelposition ein.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher an der Scope Base befestigt ist.

Nutzung:

Überprüfe immer die Scope Base und das Zielfernrohr auf sichere Befestigung vor jeder Nutzung.
Verwende die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung und halte dich an alle
Sicherheitsprotokolle.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und halte dich an die örtlichen
Abfallmanagementvorschriften.
Wenn die Scope Base nicht mehr verwendet wird oder irreparabel beschädigt ist, entsorge sie gemäß den
örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von Elektronikabfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine
Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen S&amp;W K, L,
N FRAME SCOPE BASES gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W K, L, N FRAME
SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Smith &amp; Wesson K, L, and N Frame Revolver Scope Bases. This guide
provides essential safety instructions and usage information to ensure your product is used correctly and safely.
Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are free from defects before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Always treat firearms and accessories with respect and care.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope base for signs of wear or damage.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.

Specific Safety Precautions for Use
Use only Picatinny or Weaver scope rings with this scope base.
Ensure that the scope base is securely mounted before using the firearm.
Do not attempt to modify or alter the scope base in any way.
Avoid using the scope base in extreme conditions (e.g., excessive heat or cold) that may affect its integrity.
If you notice any instability or looseness in the scope base during use, stop using the firearm immediately and
inspect the installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation:

Align the scope base with the factory scope mount holes on the receiver of the firearm.
Insert the socket head Torx® screws through the base into the mount holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs, applying a small drop of blue Loctite to each screw to
secure them.

Adjustment:

After installation, adjust the scope to your desired eye relief and reticle position.
Ensure that the scope is securely attached to the scope base.

Usage:

Always check the scope base and scope for secure attachment before each use.
Use the firearm in a safe and controlled environment, adhering to all safety protocols.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following your local waste management regulations.
If the scope base is no longer in use or is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local
electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your
product details available for reference.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W K, L, N FRAME
SCOPE BASES. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BASES DE
MIRA S&amp;W K, L, N FRAME

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Smith &amp; Wesson K, L y N Frame para revólveres. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información sobre el uso para garantizar que tu producto se
utilice de manera correcta y segura. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes estén libres de defectos antes de usarlos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales respecto a las modificaciones de armas de fuego.
Siempre trata las armas de fuego y los accesorios con respeto y cuidado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la base de la mira en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas durante la instalación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver con esta base de mira.
Asegúrate de que la base de la mira esté montada de forma segura antes de usar el arma de fuego.
No intentes modificar o alterar la base de la mira de ninguna manera.
Evita usar la base de la mira en condiciones extremas (por ejemplo, calor o frío excesivo) que puedan afectar
su integridad.
Si notas alguna inestabilidad o holgura en la base de la mira durante su uso, deja de usar el arma
inmediatamente e inspecciona la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza de socket.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para manejar.

Instalación:

Alinea la base de la mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma de fuego.
Inserta los tornillos de cabeza de socket Torx® a través de la base en los agujeros de montaje.
Aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras, aplicando una pequeña gota de Loctite azul a
cada tornillo para asegurarlos.

Ajuste:

Después de la instalación, ajusta la mira a tu distancia de ojo y posición del retículo deseadas.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta a la base de la mira.

Uso:

Siempre verifica la base de la mira y la mira para asegurar que estén bien sujetas antes de cada uso.
Usa el arma de fuego en un entorno seguro y controlado, cumpliendo con todos los protocolos de
seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales de
gestión de residuos.
Si la base de la mira ya no está en uso o está dañada más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con
las pautas locales de eliminación de desechos electrónicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para referencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus BASES DE MIRA
S&amp;W K, L, N FRAME. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
S&amp;W K, L, N FRAME

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour revolvers Smith &amp; Wesson K, L et N Frame. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir que votre produit est utilisé
correctement et en toute sécurité. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les composants sont exempts de défauts avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.
Traitez toujours les armes à feu et les accessoires avec respect et soin.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la base de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver avec cette base de lunette.
Assurezvous que la base de lunette est solidement montée avant d'utiliser l'arme.
N'essayez pas de modifier ou d'altérer la base de lunette de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser la base de lunette dans des conditions extrêmes (par exemple, chaleur ou froid excessifs) qui
pourraient affecter son intégrité.
Si vous remarquez une instabilité ou un jeu dans la base de lunette pendant l'utilisation, cessez
immédiatement d'utiliser l'arme et inspectez l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête creuse.
Assurezvous que l'arme est déchargée et sûre à manipuler.

Installation :

Alignez la base de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis Torx® à tête creuse à travers la base dans les trous de montage.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs, en appliquant une petite goutte de Loctite bleu sur chaque
vis pour les sécuriser.

Ajustement :

Après l'installation, ajustez la lunette à votre distance d'œil souhaitée et à la position du réticule.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée à la base de lunette.

Utilisation :

Vérifiez toujours la base de lunette et la lunette pour vous assurer qu'elles sont solidement fixées avant
chaque utilisation.
Utilisez l'arme dans un environnement sûr et contrôlé, en respectant tous les protocoles de sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériel d'emballage de manière responsable, en suivant les réglementations locales sur la
gestion des déchets.
Si la base de lunette n'est plus utilisée ou est endommagée audelà de toute réparation, jetezla conformément
aux directives locales sur l'élimination des déchets électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos EMBASES DE LUNETTE
S&amp;W K, L, N FRAME. Merci de prêter attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Mirini
S&amp;W K, L, N FRAME

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Mirini EGW Smith &amp; Wesson K, L e N Frame. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire che il prodotto venga utilizzato correttamente e in
sicurezza. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti i componenti siano privi di difetti prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.
Tratta sempre le armi da fuoco e gli accessori con rispetto e cura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la base del mirino per segni di usura o danni.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'installazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa solo anelli per mirini Picatinny o Weaver con questa base per mirini.
Assicurati che la base del mirino sia montata saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare la base del mirino in alcun modo.
Evita di utilizzare la base del mirino in condizioni estreme (ad es., calore o freddo eccessivo) che potrebbero
influenzarne l'integrità.
Se noti instabilità o allentamento nella base del mirino durante l'uso, smetti immediatamente di utilizzare
l'arma da fuoco e controlla l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx® a testa esagonale.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.

Installazione:

Allinea la base del mirino con i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® attraverso la base nei fori di montaggio.
Stringi le viti a una coppia di 20 pollici lbs, applicando una piccola goccia di Loctite blu su ciascuna vite
per fissarle.

Regolazione:

Dopo l'installazione, regola il mirino alla distanza di rilievo desiderata e alla posizione del reticolo.
Assicurati che il mirino sia saldamente attaccato alla base del mirino.

Uso:

Controlla sempre la base del mirino e il mirino per un attacco sicuro prima di ogni uso.
Usa l'arma da fuoco in un ambiente sicuro e controllato, rispettando tutti i protocolli di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le normative locali sulla gestione
dei rifiuti.
Se la base del mirino non è più utilizzabile o è danneggiata oltre la riparazione, smaltiscila in conformità con le
linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti invitiamo a contattare direttamente il
produttore. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto a disposizione per riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue Basi per Mirini S&amp;W K,
L, N FRAME. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
S&amp;W K, L, N FRAME

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy montażowej EGW Smith &amp; Wesson K, L i N Frame Revolver. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty są wolne od wad przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.
Zawsze traktuj broń i akcesoria z szacunkiem i ostrożnością.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj bazę montażową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu dokręcania podczas instalacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko pierścieni lunet Picatinny lub Weaver z tą bazą montażową.
Upewnij się, że baza montażowa jest pewnie zamontowana przed użyciem broni.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać bazy montażowej w jakikolwiek sposób.
Unikaj używania bazy montażowej w ekstremalnych warunkach (np. w nadmiernym cieple lub zimnie), które
mogą wpłynąć na jej integralność.
Jeśli zauważysz jakąkolwiek niestabilność lub luz w bazie montażowej podczas użytkowania, natychmiast
przestań używać broni i sprawdź instalację.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® z gniazdem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Instalacja:

Wyrównaj bazę montażową z fabrycznymi otworami montażowymi na odbiorniku broni.
Włóż śruby Torx® przez bazę do otworów montażowych.
Dokręć śruby do momentu 20 cali lbs, stosując małą kroplę niebieskiego Loctite na każdą śrubę, aby je
zabezpieczyć.

Regulacja:

Po instalacji dostosuj lunetę do pożądanej odległości wzroku i pozycji siatki celowniczej.
Upewnij się, że luneta jest pewnie przymocowana do bazy montażowej.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj bazę montażową i lunetę pod kątem pewnego przymocowania przed każdym
użyciem.
Używaj broni w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, przestrzegając wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych, przestrzegając lokalnych przepisów
dotyczących gospodarki odpadami.
Jeśli baza montażowa nie jest już używana lub jest uszkodzona poza naprawę, pozbądź się jej zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz dostępne dane dotyczące produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z bazą montażową
S&amp;W K, L, N FRAME. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Turvaohjeet S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Smith &amp; Wesson K, L ja N Frame Revolver Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi, että tuotetta käytetään oikein ja turvallisesti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki komponentit ovat virheettömiä ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia.
Kohtele aseita ja tarvikkeita aina kunnioituksella ja huolellisuudella.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarijalustaa kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttisääntöjä asennuksen aikana.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita tämän kiikarijalustan kanssa.
Varmista, että kiikarijalusta on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa kiikarijalustaa millään tavalla.
Vältä kiikarijalustan käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa (esim. liiallinen kuumuus tai kylmyys), jotka voivat
vaikuttaa sen eheyteen.
Jos huomaat mitään epävakautta tai löysyyttä kiikarijalustassa käytön aikana, lopeta aseen käyttö välittömästi
ja tarkista asennus.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kokoa kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkaavaimen Torx®väännin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennus:

Kohdista kiikarijalusta aseen vastaanottimen tehtaalla asennettuihin kiikarikiinnitysreikiin.
Työnnä sokkaavaimen Torx®ruuvit jalustan läpi kiinnitysreikiin.
Kiristä ruuvit 20 tuuman lbs vääntöön, lisäten pieni tippa sinistä Loctitea jokaiseen ruuviin
varmistaaksesi niiden kiinnityksen.

Säätö:

Asennuksen jälkeen säädä kiikari haluamaasi silmän etäisyyteen ja ristikon asentoon.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty kiikarijalustaan.

Käyttö:

Tarkista aina kiikarijalusta ja kiikari varmistaaksesi niiden turvallinen kiinnitys ennen jokaista käyttöä.
Käytä asetta turvallisessa ja hallitussa ympäristössä noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti, noudattaen paikallisia jätehuoltomääräyksiä.
Jos kiikarijalusta ei ole enää käytössä tai on vaurioitunut korjaamattomaksi, hävitä se paikallisten
elektroniikkajätteen hävittämisohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE
BASES tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för S&amp;W K, L, N
FRAME SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valde EGW Smith &amp; Wesson K, L och N Frame Revolver Scope Bases. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa att din produkt används korrekt och säkert.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla komponenter är fria från defekter innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av vapen.
Behandla alltid eldvapen och tillbehör med respekt och omsorg.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope basen för tecken på slitage eller skada.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna under installationen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Picatinny eller Weaver kikarringar med denna scope bas.
Se till att scope basen är säkert monterad innan du använder vapnet.
Försök inte att modifiera eller ändra scope basen på något sätt.
Undvik att använda scope basen i extrema förhållanden (t.ex. överdriven värme eller kyla) som kan påverka
dess integritet.
Om du märker någon instabilitet eller löshet i scope basen under användning, sluta omedelbart använda
vapnet och inspektera installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx® nyckel.
Se till att vapnet är avlastat och säkert att hantera.

Installation:

Justera scope basen med fabriksmonteringshålen på mottagaren av vapnet.
Sätt i socket head Torx® skruvarna genom basen in i monteringshålen.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs, applicera en liten droppe blå Loctite på varje skruv
för att säkra dem.

Justering:

Efter installationen, justera kikarsiktet till önskat ögonavstånd och retikelposition.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst vid scope basen.

Användning:

Kontrollera alltid scope basen och kikarsiktet för säker fästning innan varje användning.
Använd vapnet i en säker och kontrollerad miljö, och följ alla säkerhetsprotokoll.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta alla förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med dina lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om scope basen inte längre används eller är skadad bortom reparation, kassera den i enlighet med lokala
riktlinjer för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har
dina produktuppgifter tillgängliga för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina S&amp;W K, L, N
FRAME SCOPE BASES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Návod k bezpečnostním pokynům pro S&amp;W K, L,
N FRAME SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže pro puškohledy EGW Smith &amp; Wesson K, L a N Frame. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno správné a bezpečné používání
vašeho produktu. Před použitím výrobku si prosím tento návod důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou před použitím bez vad.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní.
Vždy zacházejte se zbraněmi a příslušenstvím s respektem a opatrností.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte doporučené hodnoty točivého momentu během instalace.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze montážní kroužky Picatinny nebo Weaver s touto montáží puškohledu.
Ujistěte se, že je montáž puškohledu bezpečně upevněna před použitím zbraně.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravovat nebo měnit montáž puškohledu.
Vyhněte se používání montáže puškohledu v extrémních podmínkách (např. nadměrné teplo nebo chlad),
které by mohly ovlivnit její integritu.
Pokud během používání zaznamenáte jakoukoli nestabilitu nebo uvolnění montáže puškohledu, okamžitě
přestaňte používat zbraň a zkontrolujte instalaci.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně klíče Torx® s hlavou.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná na manipulaci.

Instalace:

Zarovnejte montáž puškohledu s továrními otvory pro montáž na přijímači zbraně.
Vložte šrouby s hlavou Torx® skrze základnu do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber, přičemž na každý šroub aplikujte malé množství
modrého Loctite pro zajištění.

Nastavení:

Po instalaci nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost očí a polohu kříže.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně připevněn k montáži puškohledu.

Použití:

Před každým použitím vždy zkontrolujte montáž puškohledu a puškohled na bezpečné připevnění.
Používejte zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.

Pokyny k likvidaci
Odpovědně se zbavte jakýchkoli obalových materiálů v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud montáž puškohledu již není používána nebo je poškozena nad rámec opravy, zbavte se jí v souladu s
místními pokyny pro likvidaci elektronického odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte přímo na výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich S&amp;W K, L, N FRAME
SCOPE BASES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


